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Ma Tovu

Ma tovu oha-lecha Ya'akov, mish-k'notecha

Yisra'el. Va'ani b'rov has-decha, avo

beytecha, eshta-haveh el heychal kod'sh'cha

b'yira-techa.  

How goodly are your tents Oh Jacob, your dwelling places 

Yisrael.  As for me in Your great kindness I will come into your 

house. There I will bow, facing your temple in fear of you Lord.



(c) 2005 Integrity's Hosanna! Music

O Shout For Joy
Lynn DeShazo and Paul Wilbur

Chorus

Halle, hallelujah, O Shout for joy

When the fallen tent of David has been restored

Aye, O, lai lai lai lai lai lai

I’ll bring back the captives of My people, My people Israel

They shall build the broken walls and cities and live in them

Lai,  lai lai lai lai lai lai

I will call my people from the nations, I’ll plant them in their land

They shall grow and flourish as a vineyard, not be moved again

I will reap a harvest from the nations, I’ll bring them by the hand

Jew and Gentile worshipping together as one new man

Strike the harp and play upon the timbrel, O children, dance and sing

Shout for joy, worship Him forever, Messiah King

O, Messiah King



© 1996 Daybreak Music Ltd., CCLI #49930

Days of Elijah
Robin Mark

These are the days of Elijah,

Declaring the Word of the Lord;

And these are the days of Your servant, 
Moses,

Righteousness being restored;

And though these are days of great trials,

Of famine and darkness and sword;

Still we are the voice in the desert crying,

“Prepare ye the way of the Lord!”

Chorus:

Behold He comes, riding on the clouds,

Shining like the sun at the trumpet call;

So lift your voice, it’s the year of Jubilee,

And out of Zion’s hill salvation comes.

And these are the days of Ezekiel,

The dry bones becoming as flesh;

And these are the days of Your servant, 

David,

Rebuilding the temple of praise;

And these are the days of the harvest,

The fields are white in the world;

And we are Your laborers in Your 

vineyard,

Declaring the Word of the Lord.

Asher haya v’hoveh v’yavo (2x)

Who was and who is and who is to 

come
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Blessed Are You
Donna Milgaten

Blessed are You, O Lord our God, 

Eternity’s Holy King;

Blessed are You, O Lord our God, 

Whose Word brings on the 
evening....

By wisdom O Lord,

Heaven’s gates open up;

With understanding You order the 
seasons.

Creating day and night,

Turning darkness into light,

Arranging the stars to Your 
pleasing..... 

O blessed be the King,

To the Holy One we sing,

Lord of Hosts is Your name;

O everliving God, rule over us,

Now and forever the same......

Chorus: 

Bar’chu et Adonai ha-m’vorach 

l’olam va’ed.  (2x) 



Shema 
Hear

Shema Yisrael, Adonai eloheinu, 

Adonai echad

Baruch shem k'vod malchuto

l'olam va'ed

Hear O Israel, the LORD our God, the LORD is one.

Blessed be the Name whose glorious kingdom 

is for ever and ever. 



V'ahavta

V'ahavta eyt Adonai Elohecha b'chol l’vav’cha

u'v'chol nafshecha u-v'chol m'odecha. V'hayu

had-d'varim ha-eyleh asher anochi m'tza-v'cha ha-yom

al l'vavecha. V'shi-nantam l'vanecha v'dibarta bam 

b'shiv-t'cha b'veytecha uv'lech-t'cha va-derech uv'shoch-

b'cha uv-kumecha. Uk-shartam l'ot

al yadecha v'hayu l'totafot beyn eynecha. 

Uch-tavtam al m'zuzot beytecha uvi-sharecha.

And you shall love the Lord your God with all your heart, with all your soul, and with all 

your might. And these words which I command you this day  shall be in your heart. You 

shall teach them diligently unto your children, speaking of them when you sit in your 

house, when you walk by the way, when you lie down and when you rise up. And you shall 

bind them for a sign upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. 

And you shall write them upon the door posts of your house and upon your gates.



Yeshua is Supreme
Corporate Reading Col. 1:15-20

15 He is the image of the invisible God, the firstborn of all creation.
16 For by Him all things were created—

in heaven and on earth,

the seen and the unseen,

whether thrones or angelic powers

or rulers or authorities.

All was created through Him and for Him.
17 He exists before everything, and in Him all holds together.
18 He is the head of the body, His community.  He is the beginning, the 

firstborn from the dead— so that He might come to have first place in all 

things.
19 For God was pleased to have all His fullness dwell in Him
20 and through Him to reconcile all things to Himself, making peace through 

the blood of His cross—whether things on earth or things in heaven!



Author and copyright unknown

Let Us Adore

Let us adore, the ever living God

And render praise unto Him (2x)

Who spread out the heavens,

And established the earth, 

And whose glory is revealed in the heavens above.

And whose greatness is manifest

Throughout all the earth.

He is our God,

There is none else.
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Glorious
Ted Pearce

You are glorious O God, 

glorious O God,

Awesome in Your power and praise.

You are glorious O God,           

glorious O God,

Glorious in all of Your ways!

Chorus:

And You are holy, 

there is none like You!

You are worthy of more than I could 

ever do,

And Your glory fills the universe,

And yet You have considered me.

How I love to be with You,

I love to be with You,

You show me love in so many ways.

That’s why I love to be with You,         

I need to be with You,

You fill me with thanksgiving and 

praise.

Ending:

You are glorious O God,            

glorious O God,

And glorious You shall ever be,

For You are glorious O God.



Ayn Kamocha

Ayn Kamocha va'elohim Adonai 

v'ayn k'ma'asecha

Malchut'cha malchut kol olamim

U-mem-shal-techa b'chol dor va-dor

There is none like You among the mighty, O Lord, and there are no 

deeds like Yours. Your kingdom is an everlasting kingdom and Your 

dominion endures throughout all generations.

Adonai melech, adonai malach, 

adonai yim'loch l'olam va'ed.

The Lord is King, the Lord was King, the Lord will reign forevermore.



Key Mitzion

Va'yihee bin'soa ha-aron va-yomer Moshe. 

Kuma Adonai v'yafutzu oyvecha, v'yanusu 

m'sanecha mi-panecha.

And it came to pass that when the Ark moved forward, Moses said: rise up, 

O Lord, and let Thine enemies be scattered; and let them that hate Thee 

flee before Thee.

Key Mi-tsiyon tetse torah

u-d'var adonai miy'rushalayim.

For out of Zion will go forth the Torah and the word of the Lord from Jerusalem.

Baruch shenatan torah

l'amo yisrael biyk-dushato

Blessed be he who in his holiness gave the Torah to his people Israel



B’rich Sh’meh

Blessed is the Name

Bei ana rachetz. 

V’lishmei kadisha yakira. 

Ana emar tushb’chan.

Y’hei ra’avah kodamach D’tiftach liba’i b’oraita. 

V’tashlim mish’alin d’liba’I V’liba d’chol amach Yisrael. 

L’tav u’l’cha’in v’lishlam. Amen.

"In Him do I trust, and to His glorious and holy Name do I declare 
praises. May it be Your will that You open my heart to the Torah and 
that You fulfill the wishes of my heart and the heart of Your entire 
people Israel for good, for life, and for peace."

הּ רָחִיץאֲנָאבֵּ

הּוְלִשְְׁ . ירָאיַקְִׁאישְָׁקַדְִׁמֵּ

מַראֲנָא שְבְְׁאֵּ חָןתֻּ

א אורַיְתָאבְְׁאִילִבְָׁחתִפְתְַׁדְְׁקֳדָמָךְרַעֲוָאיְהֵּ

לךְעַמְָׁדְכָלאוְלִבְָׁאילִבְָׁדְְׁאֲלִיןמִשְְׁלִיםוְתַשְְׁ יִשרָאֵּ

לָםוְלִשְְׁיןוּלְחַיְִׁלְטַב



Bless the Lord, O My Soul
M. Chopinsky from Psalm 103

REFRAIN:

Bless the Lord, oh my soul

And all that is within me, bless His holy name

Bless the Lord, oh my soul

Forget not all His goodness, bless His holy name.

He’s healed all my diseases

And forgiven all my sins

He’s redeemed me from the evil one

And seated me with Him (Refrain)

He’s crowned me with compassion

And filled me with His love

He blesses me with all good things

From His storehouse up above.  (Refrain)



© 1974 Messianic Publishing Co., used by permission

Clap Your Hands
J. Chernoff from Psalm 47

Refrain

Clap your hands all ye peoples,

Clap your hands to the Lord.

Shout unto God with your voice,

A voice of triumph.

For the Lord most high is awesome,

He is a great King over all the earth,

He shall subdue the peoples under us,

The nations under our feet.  (Refrain)

Sing praises to our God and King,

For He is King over all the earth,

God reigns over the nations,

From His throne in Zion.  (Refrain)

The princes of the people are gathered,

Even God’s people of Abraham.

For the shields of earth belong to God,

He is greatly exalted. (Refrain)



Hava Nagila
N. Nathanson

Hava nagila, hava nagila, hava 

nagila v’nishmeha (2x)

Hava n’ranena, hava n’ranena, 

hava n’ranena v’nismeha (2x)

U-ru, u-ru’ahim

U-ru’ahim b’lev sameh’ah (4x)

U-ru’ahim, u-ru’ahim b’lev 

sameh’ah

(x2)

(x2)

(x4)

Let us be glad and rejoice! 

Let us sing joyfully and rejoice! 

Let us sing joyfully and rejoice, with a spirit of a happy heart.



Torah Blessings

Before the Torah Reading

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher bachar banu mikol ha-amim v'natan lanu

et torato. Baruch ata adonai. Noteyn hatorah.

(Cong.-Amen) -Cong.

Blessed art thou O LORD our God king of the universe who hast chosen us from 

among all peoples and hast given us Thy Torah. Blessed art thou, O LORD, giver of 

the Torah. (Cong.-Amen)

Barchu et adonai ha-m’vorach.

Bless the LORD who is to be praised.

(Cong.-Baruch adonai ha-m’vorach l’olam va’ed. -Cong

Bless the LORD who is to be blessed for all eternity.)



1 Then Moses went up from the 
plains of Moab to Mount Nebo, to 
the top of Pisgah, which is 
opposite Jericho. ADONAI showed 
him all the land—Gilead to Dan,

ל־הַרמוֹאָבעַרְבֹתמ  ַּהמֹש ַּעַלוַיַַּ א 
יעַל־פְַּראֲש ַּהסְגַָּהַפ ַּראֹשנְבוֹ נ 

חוֹ הוּוַיַַּיְר  ת־כַָּיְהוָֹהרְא  ץא  ל־הָאָר 
ת־הַג ַּ ן׃עַד־דָ ַּלְעָדא 

2 and all of Naphtali, the land of 
Ephraim and Manasseh, all the 
land of Judah as far as the western 
sea,

ת יל־נַפְתַָּכַָּוְא  ץל  ר  ת־א  םוְא  פְרַי  א 
תהוּמְנַש ַּ ץכַָּוְא  ר  עַדיְהוּדָהל־א 

וֹןהָאַ ַּםהַיַָּ ׃חֲר 
3 the Negev and the plain of the 
valley of Jericho the city of palm 
trees, as far as Zoar.

ת־הַנ ַּ בוְא  ת־הַכ ַּג  קְעַתב ַּכָרוְא 
חוֹ יריְר  יםהַתְַּע  ׃עַרעַד־צֹ ַּמָר 

Simchat Torah (Deut. 34:1-12)



4 Then ADONAI said to him, “This 
is the land that I swore to 
Abraham, Isaac and Jacob saying, 
‘I will give it to your seed.’ I let 
you see it with your eyes, but you 
will not cross over there.”

ַֹּ רוַי לָיויְהוָֹהאמ  ץזאֹתא  הָאָר 
שְַּראֲש ַּ ַּבַַּנ  צְחָקלְאַבְרָהָםיעְת  לְי 
אמֹרעֲקֹבלְיַ ַּוּ ַּ ַֽל  תְַּרְעֲךָלְזַ  נַָּא  הנ 

יךָ ית  רְא  יךָה  ינ  לאֹמָּהוְשַָּבְע 
ר׃עֲבֹ ַּתַ ַּ

5 So Moses the servant 
of ADONAI died there in the land of 
Moab, as was from the mouth 
of ADONAI.

ד־יְהוָֹהע  ַּהמֹש ַּשָםמָתוַיַָּ ץבְַּב  ר  א 
ה׃יְהוָֹ ַּיעַל־פ ַּמוֹאָב

6 Then He buried him in the 
valley in the land of Moab, 
opposite Beth-peor—but no one 
knows of his burial place to this 
day.

ץבְַּיבַגַַּאֹתוֹרקְבַֹּוַי ַּ ר  מוּלמוֹאָבא 
ֹ ַּעוֹרפְַּיתב ַּ ישא־יָדַעוְל א 

ת־קְבֻרָתוֹ ה׃הַז  ַּהַיוֹםעַדא 

Simchat Torah (Deut. 34:1-12)



7 Moses was 120 years old when 
he died. His eye was not dim nor 
his vigor gone.

אָהב ַּהוּמֹש ַּ שְַּן־מ  יםוְע  נָהשַָּר 
ינוֹהֲתָהלאֹ־כָ ַּמֹתוֹבְַּ וְלאֹ־נָסע 

ַּ חֹ  ה׃ל 
8 Bnei-Yisrael wept for Moses in 
the plains of Moab thirty days. 
Then the days of weeping, 
mourning for Moses, were ended.

יבְכוּוַי ַּ שְַּבְנ  לי  ת־מֹש ַּרָא  הא 
יוֹםיםלֹש ַּשְַּמוֹאָברְבֹתבְעַ ַּ
תְַּ ַֽי  ימוּוַ  ייְמ  לבְכ  ב  ה׃מֹש  ַּא 

9 Now Joshua son of Nun was full 
of the spirit of wisdom, for Moses 
had laid his hands on him. So 
Bnei-Yisrael listened to him and 
did just as Adonai had 
commanded Moses. 

אן־נוּןב ַּעַַּיהוֹשַֻּו  ַּ חָכְמָהרוּחַַּמָל 
ת־יָדָיוהמֹש ַּי־סָמַךְכ  ַּ עָלָיוא 
לָיומְעוּשְַּוַי ַּ שְַּבְנ  ַּא  לי־י  ַֽיַ ַּרָא  עֲשוּוַ 
וַָּּראֲש ַּכַ ַּ ת־מֹש  ַּיְהוָֹההצ  ה׃א 

Simchat Torah (Deut. 34:1-12)



10 There has not risen again a 
prophet in Israel like Moses, 
whom Adonai knew face to face, 

ַּ ֹ יאא־קָםוְל שְַּבְַּעוֹדנָב  לי  רָא 
יםפַָּיְהוָֹהיְדָעוֹראֲש ַּהמֹש ַּכְַּ נ 

ל־פַָּ ׃יםנ  ַּא 
11 with all the signs and wonders 
Adonai sent him to do in the land 
of Egypt—to Pharaoh, all his 
servants, and all his land—

ַּאֹתֹתלְכָל־הָ ַּ יםוְהַמּ  ראֲש ַּוֹפְת 
ץבְַּעֲשוֹתלַ ַּיְהוָֹהלָחוֹשְַּ ר  א 

ם צְרָי  וּלְכָל־עֲבָדָיולְפַרְעֹהמ 
וֹ ׃וּלְכָל־אַרְצ 

12 by the strong hand and great 
awe that Moses did in the sight of 
all Israel.

הַמּוֹרָאוּלְכֹלחֲזָקָההַ ַּדהַיַָּוּלְכֹל
יהמֹש ַּהעָשַָּראֲש ַּדוֹלהַגַָּ ינ  לְע 
שְַּכַָּ ל׃רָא  ַּל־י 

Simchat Torah (Deut. 34:1-12)



1 In the beginning God created the 
heavens and the earth. 

אש ַּבְַּ יםרָאבַָּיתר  תאֱלֹה  א 
םהַשַָּ תמַי  ץהָאָ ַּוְא  ׃ר 

2 Now the earth was chaos and 
waste, darkness was on the 
surface of the deep, and the Ruach
Elohim was hovering upon the 
surface of the water. 

ץ ךְוְחֹש ַּוָבֹהוּתֹהוּיְתָההָ ַּוְהָאָר 
יעַל־פְַּ יםוְרוּחַַּתְהוֹםנ  אֱלֹה 

ת פ  יעַל־פְַּמְרַח  םהַמָּ ַּנ  ׃י 

3 Then God said, “Let there be 
light!” and there was light. 

ַֹּ רוַי יםאמ  י־אוֹראֱלֹה  יְה 
ַֽ וֹרוַ  י־א  ׃יְה 

4 God saw that the light was good. 
So God distinguished the light 
from the darkness. 

יםרְאוַיַַּ ת־הָאוֹראֱלֹה  י־טוֹבכ ַּא 
יםלבְד ַּוַיַַּ יןהָאוֹריןב ַּאֱלֹה  וּב 

ַּ ךְ׃הַחֹ  ש 

Simchat Torah (Genesis 1:1-31)



5 God called the light “day,” and 
the darkness He called “night.” So 
there was evening and there was 
morning—one day.

יםקְרָאוַי ַּ ךְוְלַחֹש ַּיוֹםלָאוֹראֱלֹה 
ַֽלָיְלָהקָרָא בוַ  ר  י־ע  ַֽיְה  רוַ  י־בֹק  יְה 
חָ ַּיוֹם ד׃א 

6Then God said, “Let there be an 
expanse in the midst of the water! 
Let it be for separating water from 
water.”

רַּ יםוַיאֹמ  יעַַּבְתוֹךְַּאֱלֹה  יַּרָק  יְה 
םַּ יןַּמַי  ילַּב  יַּמַבְד  יה  םַּו  הַמָּי 

ם׃ י  לָמָ 
7 So God made the expanse and it 
separated the water that was 
below the expanse from the water 
that was over the expanse. And it 
happened so.

יםוַיַעַשַּ יעַַּאֱלֹה  רָק  ת־הָ  לַַּּא  ַּוַיַבְד 
יעַַּ רָק  תַחַתַּלָ  רַּמ  םַּאֲש  יןַּהַמַּי  ב 
יעַַּ רָק  עַלַּלָ  רַּמ  םַּאֲש  יןַּהַמַּי  וּב 

ן י־כ   ַֽיְה  ׃וַ 
8God called the expanse “sky.” So 
there was evening and there was 
morning—a second day.

קְרָאַּ יםוַי  םַַּּאֱלֹה  יעַַּשָמָי  רָק  לָ 
ב ר  י־ע  ַֽיְה  רוַ  י־בֹק  ַֽיְה  י׃וַ  נ   יוֹםַּש 

Simchat Torah (Genesis 1:1-31)



9Then God said, “Let the water 
below the sky be gathered to one 
place. Let the dry ground appear.” 
And it happened so.

רַּ יםוַיאֹמ  םַַּּאֱלֹה  קָווַּּהַמַּי  י 
םַּ תַחַתַּהַשָמַי  ל־מָקוֹםמ  חָדַַּּא  א 
הַּהַיַבָשָהַּ רָא  ןוְת   י־כ   ַֽיְה  ׃וַ 

10God called the dry ground 
“land,” and the collection of the 
water He called “seas.” And God 
saw that it was good.

קְרָאַּ יםוַי  ץַּאֱלֹה  ר  לַיַבָשָהַּא 
ה קְו  יםַּוַיַרְאַַּּוּלְמ  םַּקָרָאַּיַמּ  הַמַּי 
ים וֹבאֱלֹה  י־ט  ׃כ 

11Then God said, “Let the land 
sprout grass, green plants yielding 
seed, fruit trees making fruit, each 
according to its species with seed 
in it, upon the land.” And it 
happened so.

רַּ יםוַיאֹמ  ץַַּּאֱלֹה  אַּהָאָר  דְש  תַ 
יַּ ץַּפְר  רַעַּע  יעַַּז  בַּמַזְר  ש  אַּע  ש  ד 

רַּ ינוַֹּאֲש  יַּלְמ  הַּפְר  זַרְעוֹ־בוֹעֹש 
ץ ןעַל־הָאָר  י־כ   ַֽיְה  ׃וַ 
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12The land brought forth grass, 
green plants yielding seed, each 
according to its species, and trees 
making fruit with the seed in it, 
each according to its species. And 
God saw that it was good.

יעַַּ בַּמַזְר  ש  אַּע  ש  ץַּד  אַּהָאָר  וַתוֹצ 
ץַּ הוַּּוְע  ינ  רַעַּלְמ  יז  ה־פְר  ש  רַַּּעֹ  אֲש 

הוַּּוַיַרְאַּזַרְעוֹ־בוֹ ינ  יםַּלְמ  אֱלֹה 
וֹב י־ט  ׃כ 

13So there was evening and there 
was morning—a third day.

ב ר  י־ע  ַֽיְה  רוַ  י־בֹק  ַֽיְה  י׃וַ  יש   יוֹםַּשְל 

14Then God said, “Let lights in the 
expanse of the sky be for 
separating the day from the night. 
They will be for signs and for 
seasons and for days and years.

רַּ יםוַיאֹמ  יעַַּאֱלֹה  רְק  יַּמְאֹרֹתַּב  יְה 
יןַַּּ יןַּהַיוֹםַּוּב  ילַּב  םַּלְהַבְד  הַשָמַי 
יםַַּּ הַלָיְלָהַּוְהָיוַּּלְאֹתֹתַּוּלְמוֹעֲד 

ים׃ יםַּוְשָנ   וּלְיָמ 
15They will be for lights in the 
expanse of the sky to shine upon 
the land.” And it happened so.

םַַּּ יעַַּהַשָמַי  רְק  מְאוֹרֹתַּב  וְהָיוַּּל 
ירַּ ץלְהָא  ןעַל־הָאָר  י־כ   ַֽיְה  ׃וַ 
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16Then God made the two great 
lights—the greater light for 
dominion over the day, and the 
lesser light as well as the stars for 
dominion over the night.

יםוַיַעַשַּ יאֱלֹה  ת־שְנ  הַמְּאֹרֹתא 
יםַּ ת־הַמָּאוֹרהַגְדֹל  הַגָדֹלַַּּא 

תַּהַיוֹםַּ ל  מְש  ת־הַמָּאוֹרלְמ  וְא 
תַַּּ תַּהַלַיְלָהַּוְא  ל  מְש  הַקָטֹןַּלְמ 
ים׃ וֹכָב   הַכ 

17God set them in the expanse of 
the sky to shine on the land

ן ת  יםאֹתָםַּוַי  יעַַַּּאֱלֹה  רְק  ב 
ירַּ םַּלְהָא  ץהַשָמָי  ר  ׃עַל־הָאָ 

18 and to have dominion over the 
day and over the night and to 
separate the light from the 
darkness. And God saw that it 
was good.

ילַּ לְהַבְד  מְשֹלַּבַיוֹםַּוּבַלַיְלָהַּוּ  וְל 
ךְַּוַיַרְאַַּּ יןַּהַחֹש  יןַּהָאוֹרַּוּב  ב 

ים וֹבאֱלֹה  י־ט  ׃כ 

19So there was evening and there 
was morning—a fourth day.

ב ר  י־ע  ַֽיְה  רוַ  י־בֹק  ַֽיְה  י׃וַ  יע   יוֹםַּרְב 
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20Then God said, “Let the waters swarm 
with swarms of living creatures! Let 
flying creatures fly above the land across 
the expanse of the sky.”

רַּ יםוַיאֹמ  ץַּאֱלֹה  ר  םַּש  שְרְצוַּּהַמַּי  י 
ףַּ שַּחַיָהַּוְעוֹףַּיְעוֹפ  פ  ץנ  עַל־הָאָר 
ם׃ י  יעַַּהַשָמָ  יַּרְק  עַל־פְנ 

21Then God created the large sea 
creatures and every living creature that 
crawls, with which the water swarms, 
according to their species, as well as 
every winged flying creature, according 
to their species. And God saw that it was 
good.

בְרָאַּ יםוַי  םאֱלֹה  ינ  ת־הַתַנ  יםַַּּא  הַגְדֹל 
תַּ שוְא  פ  חַיָהַּכָל־נ  תַּהַ  ש  רֹמ  רַּהָ  אֲש 

םַּ רְצוַּּהַמַּי  םשָ  ה  ינ  תַּכָל־עוֹףַּלְמ   וְא 
הוַּּוַיַרְאַּ ינ  יםכָנָףַּלְמ  וֹבאֱלֹה  י־ט  ׃כ 

22Then God blessed them by saying, “Be 
fruitful and multiply and fill the water in 
the seas. Let the flying creatures multiply 
on the land.”

ךְַּאֹתָםַּ יםוַיְבָר  אמֹראֱלֹה  פְרוַּּוּרְבוַַּּּל 
לְאוַּּ םוּמ  ת־הַמַּי  יםַּוְהָעוֹףַּא  בבַיַמּ  ר  י 
ץ׃ ר  בָאָ 

23 So there was evening and there was 
morning—a fifth day.

ב ר  י־ע  ַֽיְה  רוַ  י־בֹק  ַֽיְה  י׃וַ  יש   יוֹםַּחֲמ 
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24Then God said, “Let the land 
bring forth living creatures 
according to their species—
livestock, crawling creatures and 
wild animals, according to their 
species.” And it happened so.

רַּ יםוַיאֹמ  שַַּּאֱלֹה  פ  ץַּנ  אַּהָאָר  תוֹצ 
שַּ מ  מָהַּוָר  ינָהַּּבְה  חַיָהַּלְמ 

ץ ר  יְתוֹ־א  ינָהַּּוְחַ  ןלְמ  י־כ   ַֽיְה  ׃וַ 

25God made the wild animals 
according to their species, the 
livestock according to their 
species, and everything that 
crawls on the ground, each 
according to its species. And God 
saw that it was good.

יםוַיַעַשַּ ת־חַיַתאֱלֹה  ץַַּּא  הָאָר 
ינָהַּּ מָהלְמ  ת־הַבְה  תַּוְא  ינָהַּּוְא  לְמ 
ש מ  הוַּּוַיַרְאַּכָל־ר  ינ  אֲדָמָהַּלְמ  ַּהָ 
ים וֹבאֱלֹה  י־ט  ׃כ 
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26Then God said, “Let Us make 
man in Our image, after Our 
likeness! Let them rule over the 
fish of the sea, over the flying 
creatures of the sky, over the 
livestock, over the whole earth, 
and over every crawling creature 
that crawls on the land.”

רַּ יםוַיאֹמ  הַּאָדָםַַּּאֱלֹה  נַ עֲש 
דְגַתַַּּ רְדוַּּב  נוַּּוְי  דְמוּת  נוַּּכ  בְצַלְמ 
מָהַַּּ םַּוּבַבְה  הַיָםַּוּבְעוֹףַּהַשָמַי 

ץ שוּבְכָל־הָאָר  מ  שַַּּוּבְכָל־הָר  רֹמ  ַּהָ 
ץ ר  ׃עַל־הָאָ 

27God created humankind in His 
image, in the image of God He 
created him, male and female He 
created them.

בְרָאַּ יםוַי  אָדָםאֱלֹה  ת־הָ  בְצַלְמוַֹּא 
םַּ ל  יםבְצ  בָרָאַּאֹתוַֹּזָכָרַּאֱלֹה 

ם׃ בָהַּבָרָאַּאֹתָ  וּנְק 
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28God blessed them and God said 
to them, “Be fruitful and multiply, 
fill the land, and conquer it. Rule 
over the fish of the sea, the flying 
creatures of the sky, and over 
every animal that crawls on the 
land.”

ךְַּאֹתָםַּ יםוַיְבָר  םַַּּאֱלֹה  רַּלָה  וַיאֹמ 
ים לְאוַּּאֱלֹה  פְרוַּּוּרְבוַּּוּמ 

ץ ת־הָאָר  דְגַתַּא  בְשֻהַָּוּרְדוַּּב  וְכ 
םַּ וּבְכָל־חַיָההַיָםַּוּבְעוֹףַּהַשָמַי 

ת ש  רֹמ  ץהָ  ר  ׃עַל־הָאָ 
29Then God said, “I have just 
given you every green plant 
yielding seed that is on the surface 
of the whole land, and every tree, 
which has the fruit of a tree 
yielding seed. They are to be food 
for you.

רַּ יםוַיאֹמ  םַּאֱלֹה  יַּלָכ  הַּנָתַת  נ  ה 
ב ש  ת־כָל־ע  עַַּא  רַעזֹר  יַַּּז  רַּעַל־פְנ  אֲש 
ץ ץכָל־הָאָר  ת־כָל־הָע  ר־בוֹוְא  אֲש 
ץ י־ע  עַַּפְר  הְי הַַּּזָרַעזֹר  םַּי   לָכ 

ה׃ לְאָכְלָ 
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30Also for every wild animal, 
every flying creature of the sky 
and every creature that crawls on 
the land which has life, every 
green plant is to be food.” And it 
happened so.

לְכָל־חַיַת ץַּוּ  וּלְכָל־עוֹףהָאָר 
שַּ םַּוּלְכֹלַּרוֹמ  ץהַשָמַי  עַל־הָאָר 

ר־בוֹ שַּחַיָהַּאֲש  פ  קַּנ  ר  ת־כָל־י  א 
בַּלְאָכְלָהַּ ש  ןע  י־כ   ַֽיְה  ׃וַ 

31So God saw everything that He 
made, and behold it was very 
good.
So there was evening and there 
was morning—the sixth day.

יםוַיַרְאַּ ראֱלֹה  ת־כָל־אֲש  עָשָהַַּּא 
ה־טוֹב נ  במְאֹדַּוְה  ר  י־ע  ַֽיְה  וַ 
ר י־בֹק  ַֽיְה  י׃וַ  ש   יוֹםַּהַש 
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1 Now it came about after the 
death of Moses the servant of 
Adonai that Adonai spoke to 
Joshua son of Nun, Moses’ aide 
saying: 

י יאַ ַּוַיְה  דהמֹש ַּמוֹתחֲר  ב  יְהוָֹהע 
ַֹּ רוַי ל־יְהוֹשַֻּיְהוָֹהאמ  ן־נוּןב ַּעַַּא 

תמְשַָּ ַּהמֹש ַּר  אמֹ  ר׃ל 

2 “My servant Moses is dead. So 
now, arise, you and all these 
people, cross over this Jordan to 
the land that I am giving to 
them—to Bnei-Yisrael . 

תיעַבְד ַּהמֹש ַּ עֲבֹרקוּםהוְעַתַָּמ 
ת־הַיַַּ וְכָל־הָעָםהאַתַָּההַז ַּןרְד ַּא 

ץההַז ַּ ל־הָאָר  יראֲש ַּא  ןאָנֹכ  נֹת 
ם ילָה  בְנ  שְַּל  ל׃רָא  ַּי 

3 Every place on which the sole of 
your foot treads, I am giving to 
you, as I spoke to Moses. 

ַּראֲש ַּל־מָקוֹםכַָּ םכַ ַּדְרֹךְת  ף־רַגְלְכ 
םבוֹ ַּלָכ  בַַּראֲש ַּכַ ַּיונְתַת  ַּד  ירְת 

ל־מֹש  ַּ ה׃א 
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4 From the wilderness and this 
Lebanon to the great river, the 
Euphrates River—all the land of the 
Hittites— to the Great Sea toward 
the setting of the sun will be your 
territory. 

הַמּ ַּ הָרעַד־הַנַָּוְ ַּההַז ַּבָנוֹןוְהַלְַּרדְבַָּמ 
ץכֹלרָתנְהַר־פְַּדוֹלהַגַָּ ר  ַּהַ ַּא  ת  יםח 

שהַשַָּמְבוֹאדוֹלהַגַָּםוְעַד־הַיַָּ מ 
ם׃בוּלְכ  ַּגְַּהְי הי  ַּ

5 No one will be able to stand before 
you all the days of your life. Just as I 
was with Moses, so I will be with 
you. I will not fail you or forsake 
you. 

ַּ ֹ תְיַצ ַּל ישבא־י  יךָא  יכֹללְפָנ  יךָחַי ַּיְמ 
יראֲש ַּכַ ַּ ית  ם־מֹש ַּהָי  הְי ההע  מַָּּא  ךְע 

זְב  ַּוְלאֹךָאַרְפְַּלאֹ ע  ךָּ׃א 

6 Chazak ! Be strong! For you will 
lead these people to inherit the land 
I swore to their fathers to give them. 

אֱמָץחֲזַק יו  ילתַַּהאַתַָּכ  נְח 
ת־הָעָם ץההַז ַּא  ת־הָאָר  א 

שְַּאֲש ַּ ַּבַַּר־נ  תאֲבוֹתָםלַ ַּיעְת  לָת 
ם׃לָה  ַּ
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7 Only be very strong, and 
resolute to observe diligently the 
Torah which Moses, My servant 
commanded you. Do not turn 
from it to the right or to the left, so 
you may be successful wherever 
you go. 

שְַּמְאֹדאֱמַץו  ַּחֲזַקרַק מֹרל 
וְַּּראֲש ַּכָל־הַתוֹרָהכְַּעֲשוֹתלַ ַּ ךָצ 

מּ ַּסוּראַל־תַָּיעַבְד ַּהמֹש ַּ יןנוּמ  יָמ 
ראֲש ַּכֹלבְַּילתַשְכ ַּלְמַעַןמאֹולוּשְַּ

ךְ׃ ל   ת 
8 This book of the Torah should 
not depart from your mouth—you 
are to meditate on it day and 
night, so that you may be careful 
to do everything written in it. For 
then you will make your ways 
prosperous and then you will be 
successful. 

ַּ ֹ רא־יָמוּשל פ  ההַז ַּהַתוֹרָהס 
פ ַּ יתַָּיךָמ  וָלַיְלָהיוֹמָםבוֹוְהָג 

שְַּלְמַעַן תוּבכָל־הַכַָּכְַּעֲשוֹתלַ ַּמֹרת 
יחַַּתַַּי־אָזכ ַּבוֹ ת־דְַּצְל  ךָא  וְאָזרָכ 

׃ילתַשְכ  ַּ
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9 Have I not commanded you? 
Chazak ! Be strong! Do not be 
terrified or dismayed, for Adonai 
your God is with you wherever 
you go.”

וּ ַּהֲלוֹא יךָצ  אֱמָץחֲזַקית  ו 
יחָתוְאַל־ת ַּעֲרֹץל־תַ ַּאַ ַּ מְַּּכ  ךָע 

יךָיְהוָֹה ךְ׃ראֲש ַּכֹלבְַּאֱלֹה  ל   ת 
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17 It happened that after three 
days, Paul called together those 
who were the prominent Jewish 
leaders. When they had gathered 
he said to them, “Brothers, 
although I had done nothing 
against our people or the customs 
of our fathers, I was delivered as a 
prisoner from Jerusalem into the 
hands of the Romans.

19But when the Judean leaders 
protested, I was forced to appeal 
to Caesar—not that I had any 
charge to bring against my own 
nation.
20For this reason, therefore, I have 
requested to see you and to speak 
with you—since it is for the hope 
of Israel that I am bearing this 
chain.”

18When they examined me, they 
wanted to release me because 
there was no basis for the death 
penalty.

21They said to him, “We have 
received no letters from Judea 
about you, and none of the 
brothers coming here has reported 
or spoken any evil about you.
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22But we think it appropriate to 
hear from you about what you 
think. For indeed, it is known to 
us that regarding this sect, it is 
spoken against everywhere.”

24Some were convinced by what 
he said, while others refused to 
believe.

23They set a day to meet Paul and 
came to him at his quarters in 
large numbers. From morning 
until evening he was explaining 
everything to them, testifying 
about the kingdom of God and 
trying to persuade them 
about Yeshua from both 
the Torah of Moses and the 
Prophets.

25So when they disagreed among 
themselves, they began leaving 
after Paul had said one last 
statement: “The Ruach ha-
Kodesh rightly spoke through 
Isaiah the prophet to your fathers,
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26 saying,
‘Go to this people and say,

“You will keep on hearing but 
will never understand;

you will keep looking, but will 
never see.

28Therefore let it be known to you 
that this salvation of God has been 
sent to the Gentiles, and they will 
listen!”

27For the heart of this people has 
become dull,

their ears can barely hear,
and they have shut their eyes.

Otherwise they might see with 
their eyes,

hear with their ears,
and understand with their 

hearts.
Then they would turn back,
and I would heal them.”’

29 [When he had said these words, 
the Jewish people left, having a 
great dispute among themselves.]
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30Paul remained two whole years 
in his own rented quarters and 
continued to welcome all who 
came to him—

31proclaiming the kingdom of God 
and teaching about the 
Lord Yeshua the Messiah with all 
boldness and without hindrance.



Torah Blessings
After the Torah Reading

Blessed art thou O Lord our God king of the universe who hast given us 

the Torah of truth, and hast planted everlasting life in our midst. Blessed 

art thou, O Lord, giver of the Torah. (Cong.-Amen)

Baruch ata adonai, eloheinu melech ha-olam. 

Asher natan lanu torat emet. V'chayey olam

natah b'tocheynu. Baruch ata adonai noteyn

ha-torah. (Cong.-Amen) -Cong.



V'zot hatorah
(This is the Torah)

V'zot hatorah asher sam moshe

lifnay b'nay yisrael al-piy adonai

b'yad moshe

This is the Torah which Moses set before the children of Israel, 

written according to the command of the Lord by the hand of Moses.



Ets chayim hee la-machazikim ba, 

v’tom'cheha m'ushar. D'racheha

darchey no'am, v'chol n'tivoteha

shalom. Hashivenu Adonai, eleicha

v'nashuvah, chadesh yameinu k'kedem.

It is a tree of life to them that grasp it, and all who cling to it find 

happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are 

peace. Turn us unto You, O Lord and we shall return, renew our 

days as of old.

Ets Hayim
(Tree of Life).



Yit-gadal v'yit-kadash sh'mey raba, 

(Cong.-Amen)

b'alma di v'ra kirutey

v'yam'lich malchutey, v'yatzmach

pur-kaney vi-karev m'shi-chay (Amen) 

b'chaye-chon u-v'yomey-chon u-v'chayey

d'chol beyt Yisra'el, ba'agala

u-viz'man kariv v'imru. 

(Cong.-Amen)

-Cong.

-Cong.

Magnified and sanctified be the name of God throughout the world which He has 

created according to His will. May he establish His kingdom and cause His 

salvation to sprout, and bring near His Messiah during the days of your life and 

during the life of all the house of Israel, speedily, yea, soon; and say ye, amen.

Kaddish



(Cong.-

Y'hey sh'mey raba m'vorach 

l'olam u-l'almey almaya.)

(Cong.-

(Cong.-May His great name be blessed for ever and ever.)

Yit-barach v'yish-tabach v'yit-pa'ar

v'yit-romam v'yit-na'sey v'yit-hadar

v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud'sha

(Cong.-b'rich hu). L'eyla min

kol bir'chata v'shira-ta 

tush-b'hata v'ne-hemata da'amiran

b'alma, v'imru amen. (Cong.-Amen)

Cong.

( Cong.

Exalted and honored be the name of the Holy One, blessed be He, whose 

glory transcends, yea is beyond all praises, hymns and blessings that 

man can render unto Him; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



Y'hey sh'lama raba min sh'maya

v'hayim aleynu v'al kol

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May there be abundant peace from heaven, and life for us and for all 

Israel, and say ye amen. (Cong.-Amen)

Oseh shalom bim-romav, hu

ya'aseh shalom aleynu v'al kol 

Yisra'el v'imru amen. (Cong.-Amen) ( Cong.

May He who establishes peace in the heavens, grant peace unto us 

and unto all Israel; and say ye amen. (Cong.-Amen)

Kaddish



עלינו Aleinu

Aleinu l’shabe-ach la-adon hakol, 

lateyt g’dulah l’yotzer b’rey-shit, 

shelo asanu k’goyei ha-aratzot, 

v’lo samanu k’mish’p’chot

ha-adamah, shelo sam chelkeynu

kahem, v’goraleynu k’chol hamonam. 

Va-anachnu kor-im umish-tachavim

u-modim, lifnei melech malchei

ham-lachim, hakadosh baruch hu.

חַַּלַאֲדוֹןַּהַכֹל ינוַּּלְשַב   תַַּּ, עָל   לָת 
ית אש  רַּבְר  לאַַֹּּ, גְדֻלָהַּלְיוֹצ  ש 
יַּהָאֲרָצוֹת נוַּּכְגוֹי  נוַַּּּ, עָשָ  וְלאַֹּשָמָ 
שְפְחוֹתַּהָאֲדָמָה לאַֹּשָםַּ, כְמ  ש 

ם נוַּּכָה  לְק   נוַּּכְכָלַַּּ, ח  וְגֹרָל  
יםַַּּ, הֲמוֹנָם וַאֲנַ חְנוַּּכוֹרְע 

ים יםַּוּמוֹד  שְתַחֲו  ךְַַּּ, וּמ  ל  יַּמ   פְנ  ל 
ים יַּהַמְּלָכ  הַקָדוֹשַּבָרוּךְַַּּ, מַלְכ 

.הוּא

It is our duty to praise the Lord of all things, to ascribe greatness to him who formed the 

world in the beginning; since he has not made us as the nations of the lands, and has 

not placed us as the families of the earth; since he has not assigned unto us a portion 

as unto them, nor a lot as unto all their multitude. For we bend the knee and offer 

worship and thanks before the supreme King of kings, the Holy One, blessed be he.



Shehu noteh shamayim v’yosed

aretz, u-moshav y’karo bashamayim

mima-al, ush-chinat uzo b’gav-hei

m’romim, hu eloheinu ein

od.  Emet malkenu, efes

zulato, kakatuv b’torato.  

V’yada-ta hayom vahasheyvota el 

l’vavecha, ki Adonai hu ha-elohim

bashamayim mima-al, v’al ha-aretz

mitachat, ein od.

דַַּּ םַּוְיֹס  י  הַּשָמַ  הוּאַּנוֹט  ש 
ץ ר  םַַּּ, אָ  י  וּמוֹשַבַּיְקָרוַֹּבַשָמַ 

עַל מַּ  יַַּּ, מ  ינַתַּעֻזוַֹּבְגָבְה  וּשְכ 
ים יןַַּּ, מְרוֹמ  ינוַּּא  הוּאַּאֱלֹה  

נוּ. עוֹד תַּמַלְכ   סַַּּ, אֱמ  פ  א  
:  כַכָתוּבַּבְתוֹרָתוֹ, זוּלָתוֹ

לַּ בֹתַָּא  וְיָדַעְתַָּהַיוֹםַּוַהֲש 
ךָ יםַַּּ, לְבָב   יַּיְיַָּהוּאַּהָאֱלֹה  כ 

עַל מַּ  יםַּמ  ץַַּּ, בַשָמַ  ר  וְעַלַּהָאָ 
חַת תָ  יןַּעוֹד, מ  .א 

He who stretched forth the heavens and laid the foundations of the earth, the seat of 

whose glory is in the heavens above, and the abode of whose might is in the loftiest 

heights - he is our God; there is none else: in truth he is our King; there is none besides 

him; as it is written in the Torah, And you shall know this day, and lay it to your heart, that 

the Lord he is God in heaven above and upon the earth beneath: there is none else.

עלינו Aleinu



Philippians 2:5-11

Therefore, we hope in:

Yeshua, though existing in the form of God,
did not consider being equal to God a thing to be grasped.
But He emptied Himself—
taking on the form of a slave,
becoming the likeness of men
and being found in appearance as a man.
He humbled Himself—
becoming obedient to the point of death,
even death on a cross.
For this reason God highly exalted Him
and gave Him the name that is above every name,
that at the name of Yeshua every knee should bow,
in heaven and on the earth and under the earth,
and every tongue profess that Yeshua the Messiah is Lord—
to the glory of God the Father.

עלינו Aleinu



עלינו Aleinu

V’ne-emar, v’hayah Adonai 

l’melech al kol ha-aretz, 

bayom hahu yi-hyeh Adonai echad, 

ush-mo echad.

And it is said, “And the Lord shall be King 

over all the earth; in that day shall the 

Lord be one, and His name one.

אֱמַר וְהָיָהַּיְיַָּ, וְנ 
ץ ר  ךְַּעַלַּכָלַּהָאָ  ל  ,למ  

חָד הְי הַּיְיַָּא  ,  בַיוֹםַּהַהוּאַּי 
חָד .וּשְמוַֹּא 



Aaronic Benediction

Y'varech-echa Adonai v'yishma-recha

Ya'er Adonai panav-eleycha vihu-necha

Yisa'a Adonai panav-eleycha

V'yasem l'cha shalom.

The Lord bless thee, and keep thee:

The Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee:

The Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace.



Options



Dance With Me

Dance with me, Oh lover of  my soul,

To the song of all songs

Romance me, Oh lover of my soul,

To the song of all songs

Behold You have come, over the hills,

Upon the mountain

To me You have run, my beloved,

You’ve captured my heart.

With You I will go, You are my love,

You are my fair one

Winter is past

And the springtime is come.
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In Your Presence, O God
Lynn DeShazo

CHORUS:

In Your Presence, that’s where I am strong

In Your Presence, Oh Lord my God

In Your Presence, that’s where I belong

Seeking Your Face, touching Your Grace

In the cleft of the rock

In Your Presence O God.

I want to go where the rivers cannot overflow me

Where my feet are on the ground

I want to hide where the blazing fire 

Cannot burn me

In Your Presence O God! . . . . . . 

I want to hide where the flood of evil cannot reach me

Where I’m covered by the blood.

I want to be where the schemes of darkness

Cannot touch me

In Your Presence O God! . . . . . .
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In Your Presence, O God

CHORUS:

In Your Presence, that’s where I am strong

In Your Presence, Oh Lord my God

In Your Presence, that’s where I belong

Seeking Your Face, touching Your Grace

In the cleft of the rock

In Your Presence O God.

You are my firm foundation

I trust in You all day long

I am Your child and Your servant

And You are my strength and my song,

You’re my song . . . . .



Yeshua You Are
Joshua McGhee

Yeshua, You are holy,

You are righteous,                  

You are great.

Yeshua, You came to save us,

To embrace us in Your arms.

You are the Lord, 

there is no one else,

Higher than Your throne.

You are Messiah,                       

the Faithful One;

We worship You,                        

we worship You,

We worship You, Yeshua.

You are higher than                 

any angel or man

Your Word is true,                    

You’re coming again,

You’re coming again, 

You’re coming again, Yeshua.
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